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ЗАЗЕМЛЯЮЩИЕ УСТРОЙСТВА (ЗУ) НА ОСНОВЕ ЗАЗЕМЛЯЮЩИХ 
СТАЛЬНЫХ ЭЛЕКТРОДОВ С ЭЛЕКТРОХИМИЧЕСКИМ МЕДНЫМ ПОКРЫТИЕМ

Заземляющие электроды с резьбой

Диаметр Длина 
электрода, 

м

№ по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм

5/8” 14,2

1,2 155300 1,5
Сталь с 

электро-
химическим 

медным 
покрытием 
толщиной 

0,25 мм

1,5 155310 1,9
2,1 155330 2,65
3 155350 3,75

3/4” 17,2

1,2 155480 2,15
1,5 155490 2,75
2,1 155510 3,8
3 155530 5,45

Соединительная муфта с резьбой

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2 158040 0,086

латунь
3/4” 17,2 158050 0,172

Удароприемная головка

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2 158100 0,074 закаленная 

сталь3/4” 17,2 158110 0,126

Наконечник для электрода*

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2   

сталь
3/4” 17,2

Заземляющие электроды без резьбы

Диаметр Длина 
резьбы, 

мм

Длина 
электрода, 

м

№ по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм

5/8” 14,2 30

1,2 155240 1,5
Сталь с 

электро-
химическим 

медным 
покрытием 
толщиной 

0,25 мм

1,5 155250 1,9
2,1 155270 2,65
3 155290 3,75

3/4” 17,2 34

1,2 155420 2,15
1,5 155430 2,75
2,1 155450 3,8
3 155470 5,45

Соединительная муфта без резьбы

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2 158010 0,134

латунь
3/4” 17,2 158020 0,202

Забивная головка для электродов без 
резьбы

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2 158130 0,435 закаленная 

сталь3/4” 17,2 158140 0,226

Наконечник для электродов без резьбы*

Диаметр № по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

дюймы мм
5/8” 14,2 158070 0,156

латунь
3/4” 17,2 158080 0,272

*рекомендуется для заглубления электродов
  тяжелых грунтов

0,056
0,09

SDT58
SDT34
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ЗАЗЕМЛЯЮЩИЕ ЭЛЕКТРОДЫ ИЗ МЕДИ, НЕРЖАВЕЮЩЕЙ 
И ОЦИНКОВАННОЙ СТАЛИ

Заземляющие электроды из меди и нержавеющей стали.
Применяются в агрессивных грунтах с высокой вероятностью образования коррозии. Электроды из нержавеющей стали приме- 
няются в случае невозможности использования меди при создании заземления.

Головка для заземляющих 
электродов тип SG, SS  

Диаметр, 
мм

№ по 
каталогу Материал

20-30 158380

Наконечники для заземляющих 
электродов

Диаметр, 
мм

№ по 
каталогу Материал

20 Сталь 

Наращиваемые заземляющие электроды

Диаметр, 
мм

Длина 
электрода,  мм

№ по 
каталогу Материал

20

Сталь 
оцинкованная1500

158810

158540

Тип

SG

SS Нерж. сталь

Вес (кг.)

3,7

158400

158550

Тип 
стержня

SG

SS

Вес (кг.)

0,2
0,4

Вес (кг.)

0,2

Заземляющие электроды с профилем 
“клеверный лист”*

Сечение, 
мм

Длина стержня, 
мм

№ по 
каталогу Материал

50х50х5
Сталь оцинкованная. Толщина

 цинкового покрытия не менее 78
мкм   

Сталь оцинкованная. Толщина
цинкового покрытия не менее 55 

мкм  

Вес (кг.)

50х50х3
1000
1500
2000
1000
1500
2000

158760
158770
158780
158710
158720
158730

2,34
3,51
4,68
3,9

5,85
7,8

Поставляются с соединительной пластиной

Сталь

Комплектующие для медных электродов с внутренней 
резьбой типа SCR 

Диаметр, 
мм Наименование

Вес
(кг.)Материал

15

20

Комплектующие для нержавеющих электродов
с внутренней резьбой типа SSR

15

15/20

№ по 
каталогу
710070
710090
710120
710080
710100
710130
710110

Стержень заземления L-1200мм
Удароприемная головка SCR15
Наконечник для стержня SCR15
Стержень заземления L-1200мм
Удароприемная головка SCR20
Наконечник для стержня SCR20

Соединительная шпонка М10

медь

сталь

медь

сталь

бронза

1,64
0,02
0,02
3,34
0,05
0,05
0,02

710090

710010

710120

710115

Стержень заземления L-1200мм

Удароприемная головка SSR15
Наконечник для стержня SSR15

Соединительная шпонка М10

нержавеющая
сталь

нержавеющая
сталь

сталь

1,64

0,02
0,02

0,02
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АКССЕСУАРЫ ДЛЯ ЗАЗЕМЛЯЮЩИЙ ЭЛЕКТРОДОВ

Инструмент для забивания электродов заземления ERITECH в землю
Данный инструмент позволяет вбивать все типы круглых электродов до уровня земли без использования тяжелых кувалд 
или стремянок без деформации торца электрода. Выполненная из высокопрочной стали конструкция обеспечивает 
надежность и достаточное усилие для заглубления электродов, при этом эргономическая рукоять из мягкой резины делает 
работу с ним удобной.
Инструмент для забивания электродов заземления ERITECH в землю компании ERICO® прост в использовании и предоставляет 
эффективный и экономичный способ установки заземляющих электродов.
Инструмент для забивания электродов заземления ERITECH в землю состоит из корпуса с рукояткой из мягкой резины, 
втулки для вбивания стержней до уровня земли и защелки удерживающий  втулку на месте во время хранения.

Переходник SDS-max

Тип патрона 
отбойного 

молотка

№ по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

SDS-max Т 0901 0,5 закаленная 
сталь

Насадка для отбойного молотка (перфоратора) SDSmax.
Предназначена для передачи ударных нагрузок от отбойного молотка к 
погружаемому заземляющему электроду. Используется только с отбойными 
молотками (перфораторами), оснащенными патроном SDS – max.

Инструмент для забивания электродов

№ по каталогу  Описание Вес, кг

158500

158510

158520

158530

Корпус с вкладышем размером до 14,2мм (1,5м)

Запасной вкладыш на 14,2мм

Корпус с вкладышем размером до 17,2мм.

Запасной вкладыш на 17,2мм

10,42

2,72

10,42

2,72

Отбойный молоток для монтажа заземляющих электродов 

Цинковый спрей
Предназначен для восстановление 
цинкового покрытия на элементах
заземления после и сварки 
механических повреждений. 

Цинковый спрей

№ по каталогу Объем (мл) Состав

Т 0357 400 96 % цинка, 
полимерные связующие

Изоляционная лента DENSO
Предназначена для защиты от почвенной и электрохимической 
коррозии мест соединения элементов заземляющих устройств, 
выполненных из разнородных металлов.

Изоляционная лента DENSO

Ширина, 
мм

Длина, 
мм

№ по 
каталогу

50 10 000 711520 0,76

Отбойный молоток

Модель 
производитель

№ по 
каталогу

Энергия 
удара, Дж

GSH 11 E Bosch Т 1201 25

HM 1202 E Makita Т 1202 21,9

Вес,
кг.

10,1

9,3

Вибромолот используется для механи-
зированного забивания аземляющих 
электродов в грунт. За счет вибрации 
позволяет забивать электроды на боль-
шую глубину.
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103470

084301054301

710180

215

325 325

210
140

250
180

180

140

100

325

145

250

200

Смотровой колодец в комплекте с уплотнением для защиты от грунтовых вод

Защита от грунтовых вод обеспечивается в общей сложности с четырьмя уплотнениями: 2 фланца с обеих 
сторон трубы и два уплотнения вокруг заземляющего стрежня.

 Водонепроницаемые стержни колодца могут поставляться как отдельные секции (верхние и нижние), 
так и смонтированные в заводских условиях. Сборка изделия на рабочем месте не вызывает сложностей и 
обеспечивает надежное уплотнение.

Согласно результатам испытаний колодец обеспечивает надежную гидроизоляцию при давлении грунто-
вых вод 450  кг/см² в течение 96 часов.  

№ по каталогу

158922 Смотровой колодец с двойным уплотнением
для заземляющего стержня*

4,3

Описание Вес (кг.) Макс. нагрузка (тонна)

6

*В состав сходит комплект PIT05 для эксплуатации заземления в тяжелых условиях. 
Вариант с двойным уплотнением включает ПВХ трубу длиной 1,2 метра для сборки на 
объекте. Комплект в сборе с колодцем PIT05 имеет № по каталогу 158923.

Смотровые колодцы

Габаритные 
размеры, мм

№ по 
каталогу Материал

Вес, 
кг

250X200X215 710180 пластик 1,35

325X325X145 103450 бетон 27

210X140X120 103470 чугун 7

Ø180 103480 чугун 2,4

Макс.
нагрузка
(тонна)

5

4,5

10,5

10,4

Предназначен для контроля места соединения 
заземлителя с заземляющим проводником и прове-
дения контрольных измерений сопротивления 
заземляющего устройства.

Смотровой колодец
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Разделительный разрядник РЕС100 и РЕС150 
В системе заземления обеспечивает выравнивание потенциалов в тех случаях, когда системы заземления не могут быть 

по технологическим соображениям напрямую электрически соединены друг с другом. Например, заземляющие устройства 
молниезащиты, защиты сетей электропитания и независимых заземляющих устройств вычислительного оборудования, 
оборудования связи и катодной защиты металлоконструкций. 

В случае возникновения высокой разности потенциалов между этими элементами, разрядник срабатывает и кратковре-
менно соединяет их между собой, обеспечивая защиту персонала и оборудования.

Разделительный разрядник РЕС100 и РЕС150 может применяться для наружной установки и непосредственно в грунте.

Модель РЕС100 РЕС150
109207уголатак оп №

Импульсное напряжение пробоя при 100 В/с 800 В
Максимальный ток разряда (8/20 мкс), Imax 150 кА

Ак 05pmiI ,)скм 053/01( акот сьлупмИ
Сопротивление изоляции
Емкость

702900
350 В

100 кА
25 кА

> 1 ГОм
<15,0 пФ

24 х 501мм ,)Ø х L( ыремзаР
7,0гк ,сеВ

138 х 25
0,5

Размеры для подключения
Рабочая температура 

450 мм, 16 мм²
-30 до +70°C

Межсистемная шина выравнивания потенциалов (IBTB)
Соответствует требованиям стандарта NEC ® 250,94. Предназначена для заземления телекоммуникационного оборудова-

ния систем кабельного телевидения (CATV) и радиотелевизионных антенн. Имеет ударопрочный, УФ - стойкий корпус и 
предназначен для наружной установки.

Межсистемная шина выравнивания потенциалов

Подключение Размеры (мм) Вес (кг.)

IBTB

№ по каталогу

1,5-25 мм² (5шт);  
101,6 х 35,82 х 51,06 0,136

16-35   мм² (1шт)

Диаметр
трубы;

(мм)

Количество
в упаковке;

(шт.)
*5704
*5704
*5705
*5705
*5756
*5708
*5708
*5709

Диаметр
трубы;
(дюйм)

1 1/2
1 1/2

2
2

2 1/2
3
3

3 1/2

Сечение
проводника;

(мм²)
16 - 70

50 - 120
16 - 70

50 - 120
16 - 120
16 - 70
50 - 120
16 - 120

№ по
каталогу

198401
198402
198403
198404
198406
198407
198408
198411

Справ. код № по каталогу 

52301707CR
533017001CR
55301761KE
56301771KE

Сечение
проводника;

(мм²)
10 - 70
10 -100
5,5 -25
5,5 -25

Диаметр арматуры;
(мм)

8 - 18
8 - 36

10-25 (Параллельное)
10-25 (Перпендикулярное)

Хомут выравнивания потенциалов
Предназначен для соединения труб, заборных стоек с системой молниезащиты и выравнивания потенциалов.            

Корпус изготовлен из луженной медного сплава, болт и гайки из нержавеющей стали.

Зажимы для арматуры
Предназначены для соединения арматуры с системой выравнивания потенциалов с последующей заливкой бетона. 

Зажим изготовлен из бронзы

RC EK
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Точки заземления ERITECH®
Рис. 1: Форму CADWELD® (№ по кат 197130) можно использовать 
для выполнения сварочных соединений CADWELD® на одном или 

Рис. 2: Стальной проводник, соединенная под прямыми углами с 
хвостовиком плиты заземления методом сварки CADWELD®.
Рис. 3:  Стальной  проводник, соединенная с торцом плиты зазем-
ления методом сварки CADWELD®.
Рис. 4:
цвета, соединенный с торцом пластины заземления методом 
сварки CADWELD®.

Рис. № Справочный код № по каталогу Ø А (мм.) Ø В (мм.) Ø С (мм.) Ø D (мм.) F (мм.) L (мм.) Вес (кг.)

DB-8A 166090 M8 12,7 - 30 50 - 0,09

DB-10A 166120 M10 16 - 50 55 - 0,3

DB-12A 166150 M12 16 - 50 55 - 0,305

DB-16A 166180 M16 16 - 50 55 - 0,4

DB-8K 166100 M8 12,7 12 30 50 500 0,45

DB-10K 166130 M10 16 19 50 50 500 1,52

DB-12K 166160 M12 16 19 50 55 500 1,535

DB-16K 166190 M16 16 19 50 55 500 1,56

DB-8KS 166110 M8 12,7 12 30 50 500 0,44

DB-10KS 166140 M10 16 19 50 55 500 1,52

DB-12KS 166170 M12 16 19 50 55 500 1,505

DB-16KS 166200 M16 16 19 50 55 500 1,54

1

2

3

Рис. № Справочный код № по каталогу Ø А (мм.) Ø В (мм.) Ø С (мм.) Ø D (мм.) F (мм.) G (мм.) L (мм.) Вес (кг.)

B161-8A 166000 4xM8 14 - 65 42 30 - 0,435

B161-10B 166030 4xM10 14 - 65 42 30 - 0,455

B164-12A 166060 4xM12 10,7 - 85 75 44,5 - 0,77

B161-8K 166010 4xM8 14 12 65 42 30 500 1,98

B161-10KA 166040 4xM10 14 12 65 42 30 500 1,04

B164-12K 166070 4xM12 10,7 12 85 75 44,5 400 1,08

B161-8KS 166020 4xM8 14 12 65 42 30 500 1,98

B161-10KM 166050 4xM10 14 12 65 42 30 500 0,85

B164-12KS 166080 4xM12 10,7 12 85 75 44,5 400 1,1

B161-10-C5005 166510 4xM10 - 50 mm2 65 - 30 500 0,84

B161-10-C501 166520 4xM10 - 50 mm2 65 - 30 1000 1,1

B161-10-C502 166530 4xM10 - 50 mm2 65 - 30 2000 1,6

5

6

7

8

Рис. № Справочный код № по каталогу Ø А (мм.) Ø В (мм.) Ø С (мм.) D (мм.) Е (мм.) F (мм.) G (мм.) L (мм.) Вес (кг.)

9 B-162-12A 166210 2xM12 10,7 - 45 85 75 44,5 - 0,4

10 B-162-12K 166220 2xM12 10,7 12 45 85 75 44,5 400 0,7

12

Тип DB

Тип B161-164

Тип В162







КОМПЛЕКТЫ ЗАЗЕМЛЯЮЩИХ УСТРОЙСТВ

Обозначение 
монтажного 
комплекта

Назначение монтажного 
комплекта

Суммарная длина 
вертикальных 
элементов, м

Возможные варианты 
монтажа

N L

ТЭЗ -00015 Глубинный монтаж 15 1 
3

15
5

ТЭЗ -00030 Глубинный монтаж 30 1 
3

30
10

ТЭЗ -00045 Традиционный монтаж 45 15 3

Состав монтажного комплекта ТЭЗ-00015 ТЭЗ-00030 ТЭЗ-00045

Электрод заземления ø14,2 мм (5/8”) Х 1,5м шт.

610201  атфум яаньлетинидеоС

Направляющая головка для вибромолота, шт. 2 3 5

5153.тш ,йыньласревину мижаЗ

Изоляционная лента DENSO 50мм. х 10м., шт. 1 на 3 комп. 1 на 3 комп. 1

Насадка на вибромолот SDS max, шт. 1 на 3 комп. 1 на 3 комп. 1

 > Возможна комплектация по индивидуальной заявке заказчика.
 > Дополнительно комплекты заземляющих устройств могут комплектоваться медной или оцинкованной полосой для 
создания контура заземления и контрольно -измерительными колодцами.
 > В случае необходимости сварочного соединения электрода с проводником возможна поставка оборудования и 
материалов для выполнения экзотермической сварки.

Свяжитесь с нашими специалистами, и они помогут подобрать необходимый монтажный комплект в соответствии 
с Вашим техническим заданием.

Глубинный монтаж 
(комплекты ТЭЗ-00015 и ТЭЗ-00030)

Традиционный монтаж 
(комплект ТЭЗ-00045)

14

Спецификация на комплекты вертикальных заземляющих электродов 
диаметров 14,2 мм на основе стержней с электрохимическим медным 
покрытием толщиной 0,25мм

10 20 30

ø14,2 мм (5/8”), шт.
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МАТЕРИАЛ ДЛЯ ОПТИМИЗАЦИИ ЗАЗЕМЛЕНИЯ

При создании заземления в грунтах с высоким удельным сопротивлением главным способом достижения 
требуемых параметров по сопротивлению растекания тока является увеличение площади заземлителя 
(вертикальных электродов и горизонтальных проводников).  Это не всегда достижимо в виду ограниченности 
используемой площади грунта, особенностей и характеристик грунта, рельефа местности и т.д. Кроме того, в 
этом случае значительно увеличивается объем земляных работ и материалов. Для решения этих проблем был 
разработан материал позволяющий увеличить площадь заземляющего устройства в грунте.   

Материал для оптимизации заземления (МОЗ), разработанный в 1992 г., представляет собой специальное средство, 
имеющее низкое  удельное сопротивление. МОЗ повышает эффективность заземления, независимо от характеристик 
грунта и является идеальным средством для использования в районах с низким удельным сопротивлением, таких как 
скальные грунты и песчаные почвы. 
МОЗ также является наиболее эффективным средством в тех случаях, когда невозможно заглубить заземляющие электроды 
или же в том случае, когда создание заземления, соответствующего требованиям, при помощи стандартных средств 
затруднено из-за ограниченности площади грунта.
После установки, МОЗ сохраняет свое низкое удельное сопротивление на протяжении всего срока эксплуатации. 

Материал для оптимизации заземления "МОЗ"

эксплуатации.
  Входящая в состав МОЗ  угольный порошок и цемент, затвердевая обеспечивают постоянное не нуждающийся

в обслуживании низкоомное заземление.
ри промерзании грунта, сопротивление заземления повышается не более чем на 10 % 
ОЗ возможно  использовать в любых типах грунтов

  МОЗ увеличивает коррозионную стойкость  заземляющих проводников и электродов.
ОЗ имеет удельное сопротивление ~0.4 Ом*м
ОЗ безвреден для окружающей среды, не выделяет в грунтовые воды электропроводные ионы
ОЗ прост в использовании, может быть использован в виде порошка или раствора.

Многолетние исследования МОЗ:  начались в 1992 по материалам NEGRP: 
National Electrical Grounding Research Project - USA

Расчетная длина горизонтального заземляющего 
проводника, покрытого одной упаковкой МОЗ
Ширина 

траншеи, см
Общая толщина покрытия, м

2,5 см 5,1 см 7,6 см 10,2 см
10 4,3 2,1 1,4 1,1
15 2,8 1,4 0,9 0,7
20 2,1 1,1 0,7 0,5
25 1,7 0,9 0,6 0,4
30 1,4 0,7 0,5 0,4

Программу расчета сопротивления заземления, в том числе и с использованием МОЗ, можно скачать с сайта www.teziz.ru 

Расчетное количество упаковок МОЗ для скважины 
с вертикальным заземляющим электродом.

Диаметр 
отверстия, см

Глубина отверстия
1,8 м 2,1 м 2,4 м 2,7 м 5,2 м 5,8 м 6,1 м

7,5 2 2 2 2 4 4 4
10 2 3 3 3 6 7 7

12,5 3 4 4 5 9 10 10
15 5 5 6 7 13 14 15

17,5 6 7 8 9 17 19 20

15

Химический заземляющий электод



Рекомендации по применения МОЗ для вертикальных электродов

Выкопать яму (пробурить скважину) минимум 8 см диаметром на глубину 15 см меньше, чем длина 
электрода.

Погрузить электрод в яму и вкопать на 30 см в грунт. 
Верхняя часть электрода будет находиться 15 см ниже уровня грунта.

Заполнить скважину МОЗ до верхней части электрода. 
Оставшиеся 15 см засыпать грунтом.

МАТЕРИАЛ ДЛЯ ОПТИМИЗАЦИИ ЗАЗЕМЛЕНИЯ (МОЗ)

Рекомендации по применению МОЗ для горизонтальных проводников

Выкопать траншею шириной  минимум 10  см на глубину 77 см или   ниже уровня замерзания грунта. 

Смешать МОЗ с водой. На один мешок (11,5 кг) использовать 6-7 литров воды. 
Так же возможно применение раствора в сухом виде.

Насыпать МОЗ в таком объеме, чтобы покрыл полностью дно траншеи толщиной около 3 см.
Сверху проложить проводник.

Присыпать  полностью проводник слоем МОЗ толщине 3 см.
Прикрыть МОЗ грунтом до глубины 10 см. Убрать землю и засыпать  яму.

Материал оптимизации заземления

Наименование № по каталогу масса, кг

GEM 163670 11,5

16



































КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ ТЕРМИТНОЙ СВАРКИ CADWELD®

СС - Соединение горизонтальной полосы на вертикальной поверхности

СН - Соединение горизонтальной полосы на горизонтальной поверхности

СМ - Соединение полосы с заземляющим электродом

33

А

СF - Соединение вертикальной полосы на вертикальной поверхности

B

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS

Номер 
формы 

для заказа

2 30 CFP-BAK 65 65PLUSF20 L161 B136 232003

 акберкс доКымроф доК
для формы

А

А

А

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS

Номер 
формы 

для заказа

 акберкс доКымроф доК
для формы

2 30 CCP-BAK 90 90PLUSF20 L161 B136B 234734

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS

Номер 
формы 

для заказа

 акберкс доКымроф доК
для формы

2 30 CHP-BAK 90 90PLUSF20 L161 B136B 234733

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

PLUS

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

12,8 3 x 25 CMC-P128-CAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 239672
12,8 3 x 50 CMC-P128-CAM 250 250PLUSF20 L160 B136B 239673

14,2 2 x 30 CMC-P143-BAK 115 115PLUSF20 L160 B136B 234360
14,2 3 x 25 CMC-P143-CAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 232995
14,2 5 x 50 CMC-P143-FAM 200 200PLUSF20 L160 B136B 226592
14,2 6 x 30 CMC-P143-PAK 150 150PLUSF20 L160 B136B 239792
14,2 6 x 50 CMC-P143-PAM 200 200PLUSF20 L160 B136B 236731

17,2 3 x 20 CMC-P172-CAH 150 150PLUSF20 L160 B136B 233237
17,2 3 x 25 CMC-P172-CAJ 150 150PLUSF20 L160 B136B 233924
17,2 3 x 30 CMC-P172-CAK 200 200PLUSF20 L160 B136B 233872
17,2 3 x 40 CMC-P172-CAL 200 200PLUSF20 L160 B136B 233439
17,2 6 x 30 CMC-P172-PAK 150 150PLUSF20 L160 B136B 239129

Полоса - стальная поверхность.

Полоса - заземляющий электрод.



КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ ТЕРМИТНОЙ СВАРКИ CADWELD®

LQ - Соединение полосы с заземляющим электродом

CN - Соединение полосы с заземляющим электродом

CP - Соединение полосы с заземляющим электродом
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А

B

А

B

А
B

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

12,8 4 x 40 LQREAP128 200 200PLUSF20 L160 B136B 233608

14,2 4 x 40 LQREAP143 200 200PLUSF20 L160 B136B 233610

17,2 3 x 25 LQR18CAE 150 150PLUSF20 L160 B136B 233606
17,2 4 x 40 LQREAP172 200 200PLUSF20 L160 B136B 233611

PLUS

12,8 2 x 30 CNC-P128-BAK 90 90PLUSF20 L160 B136B 240096
12,8 3 x 25 CNC-P128-CAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 238903
12,8 3 x 50 CNC-P128-CAM 90 90PLUSF20 L160 B136B 223128

14,2 3 x 20 CNC-P143-CAH 90 90PLUSF20 L160 B136B 239631
14,2 3 x 25 CNC-P143-CAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 236885
14,2 3 x 50 CNC-P143-CAM 90 90PLUSF20 L160 B136B 236738
14,2 5 x 50 CNC-P143-FAM 200 200PLUSF20 L160 B136B 236482

17,2 5 x 40 CNC-P172-FAL 200 200PLUSF20 L160 B136B 239270
17,2 6 x 50 CND-P172-PAM 2 x 150 300PLUSF20 L159 B136B 236586

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

PLUS

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Диаметр 
электрода 

«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

14,2 2 x 30 CPP-P143-BAK 90 90PLUSF20 L161 B136B 234735
17,2 2 x 30 CPP-P172-BAK 90 90PLUSF20 L161 B136B 239694

PLUS

Полоса - заземляющий электрод.





КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ ТЕРМИТНОЙ СВАРКИ CADWELD®

ВM - "Т"-образное соединения горизонтальной полосы

ВQ - "Т"-образное вертикальное соединение полосы

EB - BG - Крестообразное и параллельное соединение полосы
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А

А

А

А

B
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B

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Размер
полосы 
«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

3 x 25 3 x 25 BMC-CAJ 65 65PLUSF20 L160 B136A 224557
4 x 25 4 x 25 BMC-EAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 225287
5 x 25 5 x 25 BMC-FAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 222119

2 x 30 2 x 30 BMC-BAK 65 65PLUSF20 L160 B136A 224387
3 x 30 3 x 30 BMC-CAK 65 65PLUSF20 L160 B136A 224572
4 x 40 4 x 30 BMC-EAK 90 90PLUSF20 L160 B136B 221707
5 x 30 5 x 30 BMC-FAK 115 115PLUSF20 L160 B136B 221701

3 x 40 3 x 40 BMC-CAL 90 90PLUSF20 L160 B136B 221706
4 x 40 4 x 40 BMC-EAL 115 115PLUSF20 L160 B136B 227423
5 x 40 5 x 40 BMC-FAL 150 150PLUSF20 L160 B136B 221696
6 x 40 6 x 40 BMC-PAL 200 200PLUSF20 L160 B136B 228107

5 x 50 5 x 50 BMD-FAM 200 200PLUSF20 L159 B136B 226839
6 x 50 6 x 50 BMD-PAM 250 250PLUSF20 L159 B136B 226443
8 x 50 8 x 50 BMD- AM 2 x 150 300PLUSF20 L159 B136B 226909

6 x 60 6 x 60 BMD-PAN 2 x 150 300PLUSF20 L159 B136B 240258

PLUS

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Размер
полосы 
«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

3 x 25 3 x 25 BQC-CAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 228210
4 x 25 4 x 25 BQC-EAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 223082
2 x 30 2 x 30 BQC-BAK 65 65PLUSF20 L160 B136A 230571

3 x 40 3 x 40 BQC-CAL 115 115PLUSF20 L160 B136B 228870
4 x 40 4 x 40 BQC-EAL 150 150PLUSF20 L160 B136B 236677
5 x 40 5 x 40 BQC-FAL 150 150PLUSF20 L160 B136B 222953
6 x 40 6 x 40 BQC-PAL 250 250PLUSF20 L160 B136B 239087

5 x 50 5 x 50 BQC-FAM 250 250PLUSF20 L160 B136B 225747
6 x 50 6 x 50 BQC-PAM 250 250PLUSF20 L160 B136B 228457
6 x 60 6 x 60 BQD-PAN 2 x 200 400PLUSF20 L159 B136B 240259

PLUS

CADWELD® 

Код 
держателя 

формы

Размер
полосы 
«А», мм 

Код формы Сварочный 
металл 

CADWELD®

Сварочный 
металл 

Код скребка 
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

2 x 30 2 x 30 EB-B P-BAK 90 90PLUSF20 L161 B136B 234398

PLUS

Полоса - полоса.





КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ ТЕРМИТНОЙ СВАРКИ CADWELD®

LJ - "Т"-образное горизонтальное соединения кабеля и полосы

RT - Параллельное соединение горизонтальной арматуры кабеля

RС - Соединение горизонтального кабеля и вертикальной арматуры

38

А
B

А

B

B

А

Код 
держателя 

формы

 акберкс доКымроф доК
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Размер 
полосы 
«В», мм

Сечение 
проводника 

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS

4 x 25 35 LJCCAJ 2 45 45PLUSF20 L160 B136A LJCCAJ 2
3 x 25 50 LJC- 3-CAJ 45 45PLUSF20 L160 B136A 226748
3 x 25 70 LJC- 4-CAJ 65 65PLUSF20 L160 B136A 224553
4 x 25 70 LJC- 4-EAJ 90 90PLUSF20 L160 B136A 232420
4 x 25 95 LJC- 5-EAJ 90 90PLUSF20 L160 B136B 227964
5 x 25 120 LJC- 6-FAJ 115 115PLUSF20 L160 B136B 236524

35 LJCEAL 2 45 45PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 2
50 LJCEAL 3 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 3
70 LJCEAL 4 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 4
95 LJCEAL 5 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 5
120 LJCEAL 6 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 6
150 LJCEAL 7 115 115PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 7
185 LJCEAL 8 150 150PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 8
240 LJCEAL 9 150 150PLUSF20 L160 B136B LJCEAL 9

35 LJCFAL 2 65 65PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 2
50 LJCFAL 3 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 3
70 LJCFAL 4 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 4
95 LJCFAL 5 90 90PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 5
120 LJCFAL 6 115 115PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 6
150 LJCFAL 7 115 115PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 7
185 LJCFAL 8 150 150PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 8
240 LJCFAL 9 200 200PLUSF20 L160 B136B LJCFAL 9

5 x 30 120 LJC- 6-FAK 115 115PLUSF20 L160 B136B 221655
5 x 30 150 LJC- 7-FAK 115 115PLUSF20 L160 B136B 239575
5 x 50 185 LJC- 8-FAM 150 150PLUSF20 L160 B136B 226840
6 x 50 240 LJC- 9-PAM 250 250PLUSF20 L160 B136B 236269
6 x 50 300 LJD- 0-PAM 2 x 150 300PLUSF20 L159 B136B 227966

4  40  

5  40  

Код 
держателя 

формы

 акберкс доКымроф доК
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Сечение 
проводника 

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS
«B», мм

 Гильза 
кабельная 

медная

25  20  40 R P- 1 45 45PLUSF20 SMK21 S2904B B136A 234441
35  20  40 R P- 2 45 45PLUSF20 SMK21 S2904B B136A 234444
50  20  40 R P- 3 90 90PLUSF20 SMK21 S2904B B136B 234445

70  20  40 R P- 4 90 90PLUSF20 SMK21 S2904B B136B 234447
95  20  40 R P- 5 90 90PLUSF20 SMK21 S2904A B136B 234453

120  20  40 R P- 6 115 115PLUSF20 SMK21 S2904A B136B 234454

Код 
держателя 

формы

 акберкс доКымроф доК
для формы

Номер 
формы 

для заказа

Сварочный 
металл 

CADWELD® CADWELD® 

Сварочный 
металл 

PLUS
«B», мм

 Гильза 
кабельная 

медная

Сечение 
проводника 

25  20  40 RCP- 1 45 45PLUSF20 L161A S2904B B136A 234581
35  20  40 RCP- 3 65 65PLUSF20 L161A S2904B B136A 234582
50  20  40 RCP- 2 45 45PLUSF20 L161A S2904B B136A 234585

70  20  40 RCP- 4 90 90PLUSF20 L161A S2904B B136B 234588
95  20  40 RCP- 5 90 90PLUSF20 L161A S2904B B136B 234592

120  20  40 RCP- 6 90 90PLUSF20 L161A S2904C B136B 234593

Кабель - арматура.

Полоса - кабель.









КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ ТЕРМИТНОЙ СВАРКИ CADWELD®

42

Комплект для производства термитной сварки CADWELD MULTI позволяет производить более 30 
различных типов сварных соединений при помощи одной универсальной формы.

Система заземления, смонтированная при помощи такого 
типа соединений, работает как непрерывный проводник с 
более низким удельным сопротивлением.

CADWELD MULTI состоит из универсальной формы и набора 
одноразовых прокладок (изготовленных из технического 
фетра), что позволяет выполнять самые различные типы 
соединений без замены формы.
Процесс аналогичен классическому процессу сварки 
CADWELD за исключением, того что нет необходимости заме-
нять форму для выполнения различных типов соединений.

Сварочный материал поставляется отдельно
Возможно применение классического сварочного материала 
CADWELD и сварочного материала CADWELD® PLUS

Преимущества новой системы CADWELD MULTI: 

Возможность сваривать заземляющие стержни с проводниками.

Универсальная форма позволяет делать различные типы сварных соединений

Самоуплотняющаяся система предотвращает растекание металла при сварке

Плотное сжатие формы позволяет легко совмещать проводники при сварке

Простота использования

Легкий переносной комплект

Система позволяет производить сварку в кратчайшие сроки

Видео ролик доступен по адресу www.teziz.ru

Соединения выполненные термитной сваркой, в отличие от 
механических соединений или соединений опрессовкой, не 
подвержены тепловым, атмосферным и другим воздей-
ствиям, которые могут стать причиной разрушения или 
возникновения коррозии. Эти соединения являются наибо-
лее надежными и долговечными.
В процессе термитной сварки, система CADWELD сваривает 
проводники, образуя неразъемное молекулярное соедине-
ние с такой же пропускной способностью по току, как и у 
основного проводника.  
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4 шага для создания надежного неразъемного сварного электрического соединения

GT PK CN RF TA

PGXATGSSCP

Положить прокладки из технического фетра и сваривае-
мые проводники в предварительно прогретую форму

Поместить контейнер со сварочным 
материалом CADWELD PLUS в форму

Закрыть крышку формы и подключить блок управ-
ления CADWELD PLUS к контакту контейнера.

Нажать и удерживать кнопку на блоке управления до 
инициирования реакции. Открыть форму через 10 секунд 
после окончания сварки

ШАГ 1 ШАГ 2

ШАГ 3 ШАГ 4
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Справочный код № по каталогу Вес, кг

L160 161000 1,185

L159 161020 1,325

L161 161010 0,38

B134 161740 0,36

B135 161780 0,414

L161A 161090 1,01

L160V 161660 1,775

M129 161030 0,315

M32 161060 0,88

SMK21 161080 0,67

SKK1 162070 0,5

Держатели для формы

Блок управления CADWELD®  PLUS

Справочный код № по каталогу Описание Вес, кг

PLUSCU 165738 Блок управления с выводом 1,8 м 0,907

PLUSCU15L 165745 Блок управления с выводом 4,6 м 1,088

PLUSCULD 165739 Запасной вывод 1,8 м 0,146

PLUSCULD15 165746 Запасной вывод 4,6 м 0,306

Кремниевый воспламенитель Т320 и сменные кремни

Справочный код № по каталогу Вес, кг

T320 165000 0,09

T320A 165010 0,015

Справочный код № по каталогу Вес, кг

T313 165040 0,07

T314 165130 0,375

T314A 165270 0,07

KIT-120-3/4 165260 0,04
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Кабельный зажим В265

Справочный код № по 
каталогу Вес, кг

B265 165020 0,348

Герметик для формы CADWELD®

Справочный код № по 
каталогу Вес, кг

T403 165280 0,91

Паяльная лампа SOUDO
и сменный баллон

Справочный код № по каталогу Вес, кг

11200327 140160 0,26

11200330 140180 0,1

Инструментальные ящики

Справочный код № по 
каталогу Вес, кг

T322 165110 2,54

Plywood box 4572 3,995

Комплект инструментов

Справочный код № по 
каталогу Вес, кг

TS-CST  

Скребковый инструмент

Справочный 
код

№ по 
каталогу Вес, кг

Технический фетр для формы «Р»

Справочный 
код

№ по 
каталогу

Размер, 
мм

S2904C 185030 50x60x12

S2904B 185020 50x60x20

S2904А 185010 50x60x25
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B136B 182130 0,077

B136F 182135 0,087

B136A 182125 0,045

Комплект катодной защиты

CADWELD BRAZE

Справочный 
код

№ по 
каталогу

Сечение 
кабеля, Вес, 

кг

Базовый комплект CADWELD, 
20 сварок

KIT CPB 2,5/16 167200 2,5 - 16 6,185
Расходные материалы на 20 сварок

CPB 2,5/16 PACK 167210 2,5 - 16 1,425
*Поставляются по заказу.

Комплекты CADWELD®

Справочный 
код

№ по 
каталогу

Рис. 
№ Вес, кг

омпактный комплект (20 сварок)
GT-P128

PG-25/29
VG-25/29

VG-35
ренный комплект (60 сварок)

VG25/29-Z
VG35-Z
VG50-Z

Описание

169310 
 168050  
168090 
168100  

168440 
 168450  
168460  

1
 2
3
3

3
 3
3

2,11
 2,02
2,27
2,27

6,53
 6,79
7,20

0,45197295

Комплекты экзотермической сварки CADWELD
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Одноразовый комплект CADWELD® PLUS ONE SHOT
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      Одноразовый комплект - это простой и экономичный способ обеспечить надежное соединения обеспечивающее 
минимальное переходное сопротивление заземляющего электрода с проводником круглого сечен ия (проводом).
      Одноразовый комплект CADWELD® PLUS ONE SHOT состоит из разовой керамической формы, термосмеси 
со встроенным источником воспламенения от блока управления и инструкции на монтажу. 

Предназначены для сварки заземляющих электродов с проводником.
Удобное в эксплуатации электронное зажигание.
Отсутствие запального металла.
Прочная разовая керамическая форма заменяет графитовую форму и ручной зажим.
Обеспечивает постоянное молекулярное соединение не подверженное коррозии.
Может применятся со стандартными и резьбовыми заземляющими омедненными электрода-
ми, а также оцинкованными электродами и электродами из нержавеющей стали.

Заземляющий 
электрод Ø

Сечение 
проводника, мм

Справочный код комплекта

Тип GR Тип GT Тип NT Тип NX

5/8” (14,2мм.)

8-10
14-22
25-38
50-60

70
120

165753
165754
165755
165756
165757
165758

165768
165769
165770
165771
165772

 

165780
165781
165782

 

165788
165789
165790

3/4” (17,2мм.)

8-10
14-22
25-38
50-60

70
120

165759
165760
165761
165762
165763
165764

165773
165774
165775
165776

165783
165784
165785

165791
165792
165793

        

3.    Форма разбивается 
и соединение готово.

Блок управления электроподжигом 
поставляется отдельно

Вся процедура занимает не более минуты (две минуты с учетом остывания).

Порядок проведения соединения с помощью одноразового комплекта CADWELD® PLUS ONE SHOT.

1.   На смонтированный 
электрод устанавлива-
ется форма экзотерми-
ческой сварки (стакан) с 
уже установленной свар- 
ной термосмесью. В боко- 
вое отверстие формы 
подводится заземляю-
щий проводник.

2.     К контакту термосмеси 
подключается разъем блока 
управления электроподжига. 
Затем производится удаленное 
воспламенение заряда элект- 
роразрядом (с помощью бло- 
ка управления)
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Молниезащиты
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Для повышения эффективности современных методов молниезащи-

ты специалисты фирмы ERICO® изучает существующие технологии 

молниезащиты и в течение многих лет проводит полевые испытания. 

Для разработок используются также лабораторные испытания, в том 

числе в нескольких крупнейших независимых испытательных лабора-

ториях. Принимаются участие  в многочисленных исследовательских 

программах, включая работу в совместных проектах с ведущими 

учеными в этой области. Результаты этих обширных исследований 

отражены в самой последней технической документации и в научных 

журналах. 

Сотрудники компании ERICO активно принимает участие в разработках стандартов по молниезащите во всем мире и произ-

водит продукцию в строгом соответствии с больше чем двенадцатью национальными и международными стандартами и 

различными методами защиты, существующими на сегодняшний день. Также разрабатываются нестандартные системы с 

применением усовершенствованных молниеприемников - ERITECH® SYSTEM 3000 и изолированных проводников для слож-

ных объектов, где недостаточная эффективность традиционных методов не удовлетворяет техническим требованиям 

заказчика. 

Система ERITECH® SYSTEM 3000 была создана в результате этих исследований на основе предыдущих разработках, образую-

щих основу для последующего совершенствования за счет всесторонних полевых исследований, самых современных высо-

ковольтных испытаний, в том числе и независимых и компьютерного моделирования.

Данная система с успехом применяется более чем на  15 000 сложных с точки зрения защиты от прямых ударов молнии 

объектах во всем мире. 

Основой данной системы является молниеприемник ERITECH® DYNASPHERE который представляет собой усовершенство-

ванный стержневой молниеотвод Франклина с полусферическим куполом, который имеет емкостную связь с электрическим 

полем приближающегося нисходящего лидера.

В центре этой сферической проводящей поверхности находится центральный стержневой молниеотвод, который замкнут 

на землю. Купол изолирован от стержневого молниеотвода, но заземлен через динамическое переменное сопротивление с 

проводимостью по постоянному току.
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ERITECH® DYNASPHERE изолирован от 
объекта при помощи изолированной 
опорной мачты. Эта мачта обеспечивает 
также безопасное соединение вертикаль-
ного молниеотвода ERITECH® ERICORE с 
молниеприемником.

Главной целью при разработки конструкции молниеприемника было 
обеспечение возбуждение восходящего стримера в тот когда окру-
жающее электрическое поле достигает уровня, необходимого для 
поддержки стабильного распространения лидера. На динамическом 
этапе грозы, при приближении нисходящего лидера, полусфера или 
купол ERITECH® DYNASPHERE будет накапливать напряжение через 
емкостную связь. Когда напряжение становится достаточно высоким, 
в воздушном зазоре между сферой и 

заземленным стержнем создается пусковая дуга.
Пусковая дуга обладает двумя особенностями:
 она создает большое количество свобод-

ных электронов, необходимых для инициирования 
восходящего стримера
 она вызывает внезапный «прорыв» 

электрического поля над молниепримником, кото-
рое обеспечивает дополнительную энергию для 
инициирования и преобразования сильного расту-
щего восходящего лидера.
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Обе эти особенности способствуют стабиль-
ному росту лидера для надежного перехвата 
разряда молнии. Размеры воздушного 
зазора подбираются таким образом, чтобы 
замыкающая дуга возникала только при 
внешнем электрическом поле, достаточно 
высоком для того, чтобы стабильный 
восходящий лидер мог набрать силу и 
успешно перехватить нисходящий лидер.

ERITECH® SYSTEM 3000
ERITECH® DYNASPHERE Молниеотводы

Молниеприемник ERITECH DYNASPHERE был разра-
ботан с целью удовлетворения требований для 
стримеров с контролируемой эмиссией. Понятие 
«контролируемая» представляется важным, т. к. 
слишком ранний запуск стримера неэффективен – 
внешнее поле может оказаться недостаточным, 
чтобы преобразовать стример в лидер, и стример 
прекратит свой рост. При этом сзади будет 
оставаться объемный заряд, который может пода-
влять последующие попытки инициирования.
Молниеприемник ERITECH® DYNASPHERE опти-
мальным образом соединен с вертикальным 
молниеотводом ERITECH® ERICORE и системой 
заземления с низким полным сопротивлением 
таким образом, чтобы образовывать полностью 
интегрированную систему.
Молниеприемник ERITECH® INTERCEPTOR специ-
ально предназначен для небольших установок, где 
не требуется повышенный радиус защиты, обеспе-
чиваемый ERITECH® DYNASPHERE. В основе ERITECH 
INTERCEPTOR лежит технология, подобная ERITECH 
DYNASPHERE, но его небольшой размер делает его 
пригодным только для объектов с небольшой 
площадью основания, таких как группа антенн, или 
объектов высотой не более 20 м.
Поскольку молниеприемник ERITECH INTERCEPTOR 
имеет ограниченное применение для малых 
площадей или объектов высотой до 20 м, он 
поставляется только в одном стандартном испол-
нении. Различные крепежные приспособления для
ERITECH® INTERCEPTOR представлены ниже:

ERITECH INTERCEPTOR
INTMKIV-SS

INTCPT-ADM3AUNC

ПРОВОДЯЩАЯ МАЧТА

ERITECH INTERCEPTOR
INTMKIV-SS

INTCPT-ADF2NPS
ИЛИ
INTCPT-ADFSBSPF

2-x ДЮЙМОВАЯ ТРУБКА

ERITECH INTERCEPTOR
INTMKIV-SS

INTCPT-AD8UTT
ТОРЦОВЫЙ ПЕРЕХОДНИК
МАЧТЫ

СТОПОРНЫЙ ВИНТ

ВЕРХНИЙ НАКОНЕЧНИК
ERITECH ERICORE

МАЧТА ИЗ МАТЕРИАЛА 
АРМИРОВАННОГО
СТЕКЛОВОЛОКНОМ (FRP)

ERITECH INTERCEPTOR
INTMKIV-SS

INTCPT-AD8UTT
ТОРЦОВЫЙ ПЕРЕХОДНИК
 МАЧТЫ

СТОПОРНЫЙ ВИНТ

TERMLUGCOUP

СТАНДАРТНЫЙ 
ВЕРТИКАЛЬНЫЙ МОЛНИЕОТВОД

МАЧТА ИЗ МАТЕРИАЛА 
АРМИРОВАННОГО
СТЕКЛОВОЛОКНОМ (FRP)
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Являясь неотъемлемой частью ERITECH® SYSTEM 3000, экранированный, 
изолированный молниеотвод ERITECH® ERICORE проводит ток электриче-
ского разряда молнии в землю при минимальном риске возникновения 
побочного искрения. Благодаря уникальной диэлектрической внешней 
оболочке  электростатическая связь строения осуществляется через 
промежуточные опоры кабеля.
Кабель вертикального молниеотвода ERITECH® ERICORE специально 
сконструирован с низкой индуктивностью, низким полным сопротивле-
нием и предназначен для сведения к минимуму роста напряжения из-за 
ударов молнии. Этот кабель обеспечивает значительно более надежные 
эксплуатационные характеристики, чем любой обычный высоковольт-
ный кабель, и специально предназначен для распределения импульсов 
молнии.
Вертикальный молниеотвод ERITECH ERICORE получил развитие после 
всестороннего изучения роста потенциала напряжения на конструкциях 
вследствие попадания грозового разряда. Этот кабель изготавливается 
из специально отобранных диэлектрических материалов, которые 
создают емкостной баланс и помогают добиться целостной изоляции в 
условиях высоких импульсов.

Уникальной особенностью ERITECH ERICORE являет-
ся ограничение разрядного тока и одновременная 
поддержка электрического соединения, гаранти-
рующие минимальный риск для здания, его обитате-
лей и чувствительной электроники.
Чтобы понять техническое значение кабеля, сначала 
следует рассмотреть проблемы, связанные со 
стандартными вертикальными молниеотводами. 
Обычно значение индуктивности 1,6 мкГн/м рассма-
тривается как достаточно небольшое. Тем не менее, 
когда подаваемый ток доходит до 1010 ампер в 
секунду, влияние этой индуктивности становится 
преобладающим. Например, один 60-метровый 
вертикальный молниеотвод даст значение более  
1 000 000 В при прохождении среднего разряда. 
Именно поэтому вертикальный молниеотвод 
ERITECH ERICORE имеет существенное преимущество 
над стандартными вертикальными молниеотводами.
Наибольшую опасность при распределении импуль-
са молнии представляют очень быстрый рост напря-
жения и силы тока, повышающихся в несколько раз 
после захвата грозового разряда.
Для более полного понимания технической значи-
мости кабеля необходимо рассмотреть механизм 
грозовых разрядов и соответствующий рост напря-
жения. Напряжение между внутренним проводни-
ком и внешней оболочкой определяется тремя 
различными параметрами. Они преобладают на 
различных стадиях при работе кабеля как проводни-
ка энергии разряда в землю (как показано в таблице 
«Типичная форма волны грозового разряда»)
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ERITECH ERICORE 
Характеристики 

Полное характеристическое 
сопротивление (Ом)  
Индуктивность (нГн/м)   
Емкостное 
сопротивление (нФ/м)   
Площадь сечения 
проводника – мм2    
Сопротивление Rпост. 
(мΩм/м) 4опротивление 
Rимп. (мΩм/м)*     
Верхний наконечник
выдерживает напряжение (кВ)      
Вес (кг/м)    
Диаметр (мм)    

<12     

37     

0.75      

55       

0.56        

250        

1.2         

36         

Технические и конструктивные характеристики ERITECH® ERICORE
Благодаря своей конструкции вертикальные молниеотводы ERITECH® 
ERICORE соответствуют критериям эффективного и надежного молние-
отвода, имеющего следующие характеристики:
 низкая индуктивность на единицу длины
 низкое волновое сопротивление
 точное распределение внутреннего электрического поля с целью 

уменьшения напряженности поля при возникновении импульсов тока
 тщательно продуманная конструкция верхнего наконечника, позво-

ляющая уменьшить переходное сопротивление.
Система ERITECH SYSTEM 3000 состоит из следующих элементов:

1. Молниеприемник ERITECH® DYNASPHERE
Его особенности:
 Нерадиоактивный
 Не нуждается во внешних источниках питания
 Не имеет подвижных частей
 Выбор радиуса верхней части изменение полного сопротивления с 

целью регулирования характеристик при установке на различных 
высотах
 Динамическая реакция на приближение нисходящего лидера разря-

да молнии

2. Вертикальный молниеотвод ERITECH® ERICORE

Основные преимущества
 Импульс грозового разряда идет внутри кабеля, а диэлектрическая внешняя оболочка связана с конструкцией через 

металлические промежуточные опоры кабеля, что означает, что риск побочных искрений незначительно мал
 Низкое характеристическое сопротивление кабеля сводит к минимуму внутренний диэлектрический пробой
 Кабель может прокладываться вдали от чувствительного оборудования, электропроводки, стальных конструкций и зон, 

где работают люди.
 Использование единственного вертикального молниеотвода вместо множества молниеотводов
 Легкость монтажа
 Минимальное техническое обслуживание
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Компьютерная система поддержки для проектирования
Для обеспечения оптимальной защиты при размещении и исполь-
зовании системы ERITECH® SYSTEM 3000 специалисты фирмы 
создали уникальную компьютерную программу поддержки проек-
тирования. Которая  позволяет наладить надежную работу систе-
мы с учетом специфических характеристик места и параметров, 
необходимых для полного и оптимального конструктивного 
исполнения с использованием метода CVM. За помощью специали-
стов по прикладному программному обеспечению просьба обра-
щаться в наш офис

3. Система заземления

Система заземления должна иметь низкое полное сопротивление, чтобы энергия грозового разряда могла рассеиваться. 
Поскольку процесс разряда молнии связан с высокими частотами, мы уделяем особое внимание электрическому параме-
тру системы заземления, зависящему от частоты – полному сопротивлению, а также заземлению с низким активным 
сопротивлением.
Системы заземления существенно отличаются в зависимости от характеристики и удельного сопротивления грунта, 
метеорологических условий и топографических условий площадок. Заземляющее устройство должно сводить к миниму-
му рост потенциала напряжения в системе заземления и риск поражения людей или повреждения оборудования.

Эти элементы образуют неотъемлемую часть защиты разработанного компанией ERICO®. Несмотря на то, что возможно 
создание гибридной системы с использованием других элементов, важно понимать, что неэффективность любого заме-
щающего элемента приводит к неэффективности всей системы защиты.

3. Счетчик ударов молнии

Предназначен для регистрации грозовых разрядов на систему молниезащиты

Молниотвод ERITECH ERICOPE легко
монтируется к существующим конструкциям.
На вставке счетчик ударов молнии для
регистрации грозовых разрядов на систему
ERITECH SYSTEM 3000.
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ERITECH® DYNASPHERE
DSMKIV-SS (702085) 5 кг
Молниеприемник
 

ERITECH® INTERCEPTOR
INTMKIV-SS (702089) 2 кг 
Молниеприемник для
небольших зон защиты или
объектов высотой <20 м.

 

ERITECH® ERICORE
ERITECH ERICORE (701875)
Изолированный вертикальный
молниеотвод весом 1,2 кг 
на метр.

 Верхние наконечники 
ERITECH® ERICORE
ERICORE/TRM/OS (701915) 1.5 кг
Заводской верхний наконечник
до наружной стороны 
кабельного барабана.
ERICORE/TRM/IS (701815) 1.5 кг
Заводской верхний наконечник 
до внутренней стороны 
кабельного барабана.
ERICORE/UTKITA (702025) 1.0 кг
Набор для концевой заделки 
кабеля сверху на месте.
Нижняя заделка ERITECH ERICORE
ERICORE/LTKITA (702005) 1.5 кг
Присоединение ERITECH ERICORE 
к заземляющему устройству.

 

Стыковочная муфта
I/LCOUPL (701320) 2.25 кг
Соединяет мачту FRP 
с нижней алюминиевой мачтой.
 Обеспечивает точки
 присоединения оттяжек 
и точку выхода ERITECH ERICORE.

 

Фиксаторы для вертикального
молниеприемника
CONSAD/E2*(701990**)
Промежуточные опоры 0.19 кг 
CONSADFX (701410) Винт 0.01 кг 
Крепления из нержавеющей стали 
для монтажа ERITECH ERICORE.
*Поставляется в Европе поштучно, 
каждый заказ должен быть кратен 5.

 

Набор оттяжек
GUYKIT4MGRIP (701305)
4 м 0.4 кг
GUYKIT7MGRIP (701315)
7  м0.7 кг
Наборы оттяжек по 4 м и 7 м 
вертикальной высоты

Кольцо для крепления оттяжек
GUYRING (710280) 0.1 кг
Для крепления оттяжек между 
мачтой FRP и молниеприемником.

U-образный болт
UBOLT (701460) 0.4 кг
Пара U-образных болтов для 
крепления алюминиевых мачт.

 

Монтажный кронштейн из
нержавеющей стали
7000250S4 (702065) 1.2 кг 
Кронштейн для консольной 
установки алюминиевых мачт
.

 

Промежуточные опоры башни
CR37-2 (336430) Зажим кабеля 0.04 кг 
CR20-2 (336130) 4 образный хомут 
(серьга) 0.1 кг 
Для крепления ERITECH ERICORE 
к стойкам стальной башни. 
CR37-2 поставляется 
в коробках по 50 шт., CR20-2 в коробках
 по 100 шт.
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Стяжка для кабеля
CABTIE-SS (701420) 0.05 кг 
Стяжка для кабеля 520 мм 
из нержавеющей стали для
 строповки ERITECH® ERICORE 
к мачтам и другим конструкционным
 элементам.

 

Счетчик ударов молнии
LEC-IV (702050) 2.0 кг
Устанавливается на вертикальном 
молниеотводе для регистрации 
ударов молнии.

 

Переходник 
для стандартного кабеля
TERMLUGCOUPL (701840) 0.1 кг
Для соединения стандартных 
вертикальных молниеотводов
 с молниеприемниками.

 

Переходник для водопроводной
трубы
INTCPT-AD2BSPF* (702297) 0.1 кг
INTCPT-ADF2NSP** (702298) 0.1 кг
Для крепления молниеприемников 
к неизолированным трубчатым 
водопроводным мачтам
* 2” британская резьба
** 2” резьба США

 

Алюминиевая мачта с основанием
MBMAST3M (502040) 3 м 9.6 кг
MBMAST4M (701340) 4 м 12 кг
MBMAST5M (701350) 5 м  15 кг
MBMAST6M (701360) 6 м  17 кг
Мачта с основанием для 
установки с растяжками.

 

Алюминиевая мачта
ALUM3M (502000) 3 м 8.25 кг
ALUM4M (701370) 4 м 11 кг
ALUM5M (701380) 5 м 13 кг
ALUM6M (701390) 6 м 16 кг
Мачты для консольной установки.

 

Опорная плита
MBFRP4.6M (*) 5 кг
Сварная стальная опорная плита 
для установки на растяжках 
FRP 4.6MBLK.
* Не предоставляется в Европе.

 

Мачты из материала, 
армированного стекловолокном 
(FRP)
FRP2MBLACK (702040) 2 м Черный 5 кг
FRP2MWHITE (702030) 2 м Белый 5 кг
FRP4.6MBLACK (*) 4.6 м  Черный 11.5 кг
Изолированная верхняя секция мачты
для молниеприемников.
* Не предоставляется в Европе.

 

Переходник для мачт серии ER
INTCPT-ADM116UN (702301) 0.1 кг 
Переходник для крепления
молниеприемника к неизолиро-
ванным мачтам ERITECH® ER2-xxxx-SS.

 

Переходник для резьбы 3/4
INTCPT-ADM3/4UNC (702299) 0.1 кг
Переходник для крепления
 молниеприемника к стандартному 
3/4 – дюймовому стационарному
оборудованию молниезащиты

 

Торцовый переходник для мачты
INTCPT-ADBUTT (702296) 0.05 кг  
Необходим для крепления 
молниеприемника 
ERITECH® INTERCEPTOR к мачте FRP.
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ИЗОЛИРОВАННЫЙ ТОКООТВОД ERITECH®

Станадартные способы молниезащиты предусматривают соединение 
всех металлических частей строения между собой для снижения 
разницы потенциалов. Это позволяет исключить возможное опасное 
искрообразование. Данное решение обеспечивает безопасность 
людей и защиту объекта от взрывов, пожаров и разрушений при 
воздействии молнии. 
Теле- и спутниковые антенны, антены связи и передачи данных, систе-
мы кондиционирования и другое электротехническое оборудование 
при таком решении остаются уязвимыми к воздействиям молнии. При 
этом для защиты оборудования необходимо исключить возможность 
наведения потенциала на корпус. Международные стандарты, в 
частности  МЭК 62305, рекомендует применение электрически изоли-
рованной системы молниезащиты от оборудования.
 Традиционным способом добиться безопасного расстояния было 
установка изолированных дистанционных кронштейнов длиной до 
1000мм между токоотводом и оборудованием. Однако их применение 
ограничивается высокой стоимостью, сложностью монтажа, и на 
высотных объектах и мачтах их применение не всегда является эконо-
мически и технически обоснованным решением.
Компанией ERICO®, имеющей 25 летний опыт разработки и примене-
ния молниезащитных систем, был разработан изолированный токоот-
вод ERITECH®, позволяющий решить данную проблему.
Преимущество данного токоотвода заключается в том, что он может 
быть установлен непосредственно на мачте или строении, обеспечи-
вая безопасное расстояние соответствующее воздушной изоляции 
равной 1000 мм.

Эффективность разработанного компанией ERICO® изолированного токоотвода, была подтвер-ждена многолетним опытом 
эксплуатации на тысячах объектов по всему миру. Для реализации этой системы используются  полупроводниковые внеш-
ние оболочки, предотвращающие пробой кабеля, при этом соединение со строением осуществляется через промежуточ-
ные опоры токоотвода.

Изолированный токоотвод разработан, испытан и эксплуатируется согласно требованиям стандартов молниезащиты МЭК 
62305.





0
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Испытания изолированного токоотвода ERITECH 

Изолированная внешняя система молниезащиты подробно описана в 
стандарте МЭК 62305. Она основана на обеспечении необходимого воздуш-
ного зазора между неизолированным токоотводом и защищаемым объектом. 
Это рас-стояние называется «Безопасным расстоянием».
Изолированный токоотвод ERITECH® был успешно испытан в независимой 
лаборатории Института Прикладных Наук г.Киля, Германия, использовавшей 
распространенный метод испытаний "Zischank"*. При использовании 
данно-го метода кабель определенной длины испытывается при помощи 
импульсов высокого напряжения по отношению к воздушному зазору. Если 
параллельный воздушный зазор, в отличие от кабеля, многократно пробива-
ется, то эквивалентное безопасное расстояние кабеля больше чем расстояние 
воздушного зазора.

Эквивалентное
воздушное
расстояние

1000 mm

Изолированный кабелькрепление кабеля

ИСПЫТАНИЯ И СЕРТИФИКАЦИЯ

Все компоненты системы изолирован-
ных токоотводов ERITECH соответствуют 
требованиям МЭК 62305. Все сопут-
ствующие продукты соответствуют 
стандартам 
EN 50164-1 и EN 50164-2.

Протокол испытаний изолированного токоотвода ERITECH Телекоммуникационная башня 
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Молниеприемник
AAR0515 (710020) 500 мм  0.25 кг
AAR1015 (711070) 1000 мм  0.53кг
Алюминиевый молниеприемник,
диаметром 16мм.

 

Счетчик ударов молнии
LEC-IV (702050) 
Счетчик уда-ров молнии 2.0 кг

Устанавливается на молниеотводе
для регистрации числа ударов 
молнии

 

Изолированный токоотвод
ISODC (705001…705050) 0.58 кг/м

Снабжен заводской верхней 
концевой муфтой и комплектом 
для монтажа нижней концевой 
муфты. Заказывается  в погонных 
метрах.

 

Адаптер для второго токоот-вода
ISODUAL (702094)  0.2 кг

Для соединения второго 
параллельного токоотвода для 
увеличения безопасного расстояния.

 

Кронштейн для мачты
ALOF-1-GS (702175)  1.5 кг
Кронштейн их оцинкованной 
стали 190мм.
ACF-2-GS (103100)  2.1 кг
Х-образное крепление из 
оцинкованной стали

 

Универсальный зажим
CCS-308 (545170) 
Зажим из нержавеющий стали    0.15 кг

Для соединения полосы 25x3 мм, 
30x2 мм или прутка диаметром 
8-10 мм.

 

Стяжка для кабеля
CABTIE-SS (701420)
Нержавеющая сталь 0.05 k

Стяжка для кабеля 520 мм из
нержавеющей стали для строповки
токоотвода.

 

Кабельный хомут и шурупы 
AND SCREWS
2HPS (400680) Saddle 0.02 kg
CONSAD/FX (701410) Screw 0.01 kg

Кабельный хомут из оцинкованной 
стали и шурупы из нержавеющей стали 
для защиты фик-сации изолированного 
токоотвода.

 

Изоляционное крепление мачты
ISOMMB50 (702088) 0.4 кг
Для монтажа мачты. 
20 mm крепление Fixoband из 
нержавеющей стали. Возможен 
монтаж практически на любой 
тип/диаметр мачты.

 

Изоляционная крышка мачты
ISOCAP50 (702086) 0.1 кг

Устанавливается на изоляционную
мачту для монтажа молниеприемника.

 
Изоляционная мачта
IS0FRP3M (702087) 4.2 кг

З метровая мачта из стекловолокна, 
диаметром 50 мм.

 

FIXOBAND
42014 (591290)
(91080)
Инструмент Fixo-band
Нержавеющая сталь
1.8 кг

 

FEI20 (591230)
Строп из нержа-
веющей стали
20 мм  0.1 кг

 

CEI20
(591080)
Нержавеющая
сталь
Скоба 0.01 кг

Строповочные материалы и инструменты для установки
монтажного крепления мачты.



АКТИВНЫЙ МОЛНИЕПРИЕМНИК ERITECH® INTERCEPTOR SI ESE

Характеристики

Сист к молниез соответству а ст F 17-102 -2118 P4426
Конст укция и жавеющей стали, подходящая для ольшинства климатически условий
Существу е да к м ем

I усковым ежением мкс
I4 с пусковым ежением 4 мкс
I60 с пусковым ежением 60 мкс

Система для соединения с зличными типами токоотводов, в том числе и изоли ованным молниеотводо
RIT CH® RICOR

1.
2. К у стали

3. Блок ующий
4. ежный винт

5. Ре соединение с мачтой
6. ая мачта

Принципы работы
Ко да нисходящий молнии тся к пове хности земли,
лю ая дящая пове хность может создавать вс ечный восходящий ст име

емя вания восходяще о с име у активно о м ем
RIT CHI T RC PTOR значительноменьшепо с адиционнымисистемам

молниез о ачитель ели защиты.

Испытания
модели овании естественных полевых условий и ельных

в соответствии со ст FC 17-102 м емников пассивно о типа
активно о RIT CH RC PTOR I еделяется мя вания пассивно о
T( R) и ак м емников T( I). Разность этих двух величин (ΔT) по

в фективнос стем молниез зли

Проектирование и технические требования к системе
к и монтаж активных мо должны соответствова

ст FC 17-102. В этом ст те изложена методика
защиты, по ков, количество

токоотводов в зависимости от п офиля здания. Данный ст сс в
именение активны м емнико для ъектов высотой не олее 6 м.

Со ласно FC 17-102 1995, ус защиты (Rp) системы RIT CH® RC PTOR I
связ с ачение Δ (см иже),
у овнями защиты I, II или III (со ласно в иложении B к FC 17-102) и выс
м м RIT C T RC PTO
на защищаемы кт ( еделяетс мини м).
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Уровень 
защиты Уровень защиты 1 (98%, D=20м.)  Уровень защиты 2 (95%, D=45м.) Уровень защиты 3 (80%, D=60м.)

Модель SI 25 SI 40 SI 60 SI 25 SI 40 SI 60 SI 25 SI 40 SI 60

Радиус защиты Rp, м

h, м

2 17 23 32 23 30 40 26 34 44

3 25 35 48 34 45 59 39 50 65

4 34 46 64 46 60 78 52 67 87

5 42 58 79 57 75 97 65 83 107

6 43 59 79 58 76 97 66 84 107

7 44 59 79 59 76 98 67 85 108

8 44 59 79 60 77 99 68 86 108
 
При h>5 м Rp может рассчитываться по формуле

Rp =√ h(2D-h) + ΔL(2D+ΔL)

D = уровень защиты, D = 20, 45 или 60 м

Технические требования к системе
Площадь поперечного сечения стального токоотвода не менее 50 мм2. Для обслуживания 

  аз яиняотсос кореворп хиксечидоиреп и йонвитка ыметсис втсйортсу хищюялмез
молниезащиты необходимо каждый токоотвод соединять с заземляющим устройством 

с помощью разъемного зажима. Рекомендуется 
сопротивление растекания заземляющего 
устройства не более 10 Ом. Заземляющее 
устройство молниезащиты должно быть 
соединено системой заземления объекта.
Согласно рекомендациям NFC 17-102, 
периодический контроль системы 
молниезащиты должен производится не 
реже одного раза в три года в зависимости 
от местоположения и выбранного уровня 
защиты.

АКТИВНЫЙ МОЛНИЕПРИЕМНИК ERITECH® INTERCEPTOR SI ESE
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Таблица расчета радиуса защиты молниеприемника в зависимости от выбора уровня



АКТИВНЫЙ МОЛНИЕПРИЕМНИК ERITECH ® INTERCEPTOR SISTEM 1000
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Молниеприемники

ERITECH® INTERCEPTOR SI
SI 25 (701535) 25 μs 5 кг
SI 40 (701536) 40 μs 5 кг
SI 60 (701537) 60 μs 5 кг

 
Мачты и опоры
ER1-1000-SS (702255) Верхняя секция, 1 м 3.5 кг 
ER1-2000-SS (702260) Верхняя секция, 2 м 6.2 кг
ER2-2000-SS (702265) Средняя секция, 2 м 4.9 кг
ER2-3000-SS (702270) Средняя секция, 3 м 7.3 кг
ER3-2000-SS (702275) Нижняя секция, 2 м 5.3 кг
ER3-3000-SS (702280) Нижняя секция, 3 м 7.9 кг
ER2-BASE-SS (702290) Опора для мачты ER2 5.2 кг
ER3-BASE-SS (702295) Опора для мачты ER3 5.6 кг
ER1-xxxx-SS диаметр мачты 25 мм
ER2-xxxx-SS диаметр мачты 32 мм
ER3-xxxx-SS диаметр мачты 38 мм

 

Стяжка для кабеля
CABTIE-SS (701420) 0.05 кг
Стяжка для кабеля 520 мм из 
нержавеющей стали
для крепления молниеотвода к нижним 
секциям мачты.

 

Набор оттяжек
GUYKIT4MGRIP (701305) 4 m 0.4 кг
GUYKIT7MGRIP (701315) 7 m 0.7 кг
Наборы оттяжек по 4 м и 7 м вертикальной 
высоты.

 

Переходник ER2-xxxx-SS
INTCPT-ADM116UN (702301) 0.1 кг
Переходник для крепления молниеприемника 
ERITECH INTERCEPTOR SI непосредственно 
к мачтам ER2-xxxx-SS

 

Кронштейн для мачты
ACF-2-GS (103100) 2.1 кг
Хомут для параллельных труб для мачт 
диаметром 30 – 50 мм. *оставляется в 
составе комплекта, содержащего 2 
кронштейна.

 

Переходник для водопроводной
трубы
INTCPT-AD2BSPF* (702297) 0.1 кг
INTCPT-ADF2NSP** (702298) 0.1 кг
Для крепления молниеприемников 
к неизолированным трубчатым 
водопроводным мачтам
* 2” британская резьба
** 2” резьба США

 

Переходник для резьбы 3/4“
INTCPT-ADM3/4UNC (702299) 0.1 кг
Переходник для крепления молниеприемника 
к стандартному ¾ дюймовому оборудованию 
молниезащиты.

 

Торцовый переходник для мачты
INTCPT-ADBUTT (702296) 0.05 кг
Необходим для крепления молниеприемника
ERITECH INTERCEPTOR к мачте FRP ERITECH
SYSTEM 3000.

 

Кронштейн для мачты
ALOF-1-GS (702175) 1.5 кг  Кронштейн 
280 мм из оцинкованной стали для мачт 
диаметром 28 – 55 мм.

 

Счетчик ударов молнии
LEC-IV (702050) Счетчик ударов 
молнии                                   2.0 кг
Устанавливается на молниеотводе для 
регистрации числа ударов молнии

 
Кронштейн для мачты
LSEB 4554 (702180) 10.5 кг Кронштейн 
550 мм из оцинкованной стали для мачт 
диаметром 38 – 76 мм. *оставляется в составе 
комплекта, содержащего 2 кронштейна.

 

Водонепроницаемый конус
WPC (702230) 0.07 кг

 

Зажим мачты
TMC-SS (702165) 0.2 кг
Зажим для крепления молниеотвода 25x3, 30x2 
или диаметром 8 мм к мачтам ER1 или ER2.

 



КОМПЛЕКТУЮЩИЕ МОЛНИЕЗАЩИТЫ ERITECH® SYSTEM 2000

Кронштейны крепления мачты молниеприемника

№ по 
каталогу

Дистанция 
от стены, мм

Ø мачты, 
мм Комплект

702180 550 38-76 1 пара
702175 280 28-55 1 шт.
103100 - 30-50 1 пара

65

№ по 
каталогу

Диаметр, 
мм

Длина, 
мм

Вес, 
кг

Медь

711080 10 500 0,48

711090 16 500 0,75

711100 10 1000 1,1

711110 16 1000 1,51

711010 16 2000 3

Алюминий

711050 10 500 0,19

711060 10 1000 0,38

710020 16 500 0,265

711070 16 1000 0,53

№ по 
каталогу

Диаметр, 
мм

Длина, 
мм

Вес, 
кг

Медь
711150 10 25 0,5
711160 16 25 0,5

Алюминий
711130 10 25 0,16
711140 16 25 0,16

№ по 
каталогу

Диаметр, 
мм

Длина, 
мм

Вес, 
кг

Медь
711170 16 25 1,7

№ по 
каталогу Вес, кг Материал

711210 0,23 Медь
711200 0,08 Алюминий

№ по 
каталогу Вес, кг Материал

711190 0,9 Медь
711180 0,28 Алюминий

Высота 
молние-

приемника
Количество мачт

2,4 101700
4,15 101700+ 101920
5,9 101700+ 101920+ 101930

7,65 101700+ 101920+ 101930+ 101940

Высота 
молниеотвода, м

Диаметр, 
мм

№ по 
каталогу

Вес, 
кг

Медь, покрытая хромом и никелем
2,4 30 101700 3,75

Телескопические мачты 
из оцинкованной стали

2 33 101920 13,8
2 36 101930 14,2
2 42 101940 15

№ по 
каталогу Вес, кг Кол.  мачт

Оцинкованная сталь
101950 8-28 0-3

вокинмеирпеинлом яинавонсО икинмеирпеинлоМ

Основание молниеприемника

Соединение резьбовое стержень-полоса Кронштейны крепления стержней

ытчам еиксечипокселеТ

Комплектующие для устройства традиционной (пассивной) молниезащиты

Тренога под мачту или простой молниеприемник



КОМПЛЕКТУЮЩИЕ МОЛНИЕЗАЩИТЫ ERITECH® SYSTEM 2000

Держатель токоотвода для плоских кровель. 
Приклеивается с помощью битумной мостики или 

монтажного клея к гидроизоляционному слою.

№ по 
каталогу

Размер 
токоотвода, мм Наполнитель Вес, 

кг
106030 Ø 8 Бетон 0,97
106060 30х2 или Ø 5-11 Пустой 0,1

№ по 
каталогу

Размер 
токоотвода, мм Высота, мм Вес, 

кг
106200 Ø 6 45 0,014
106300 30х2 или Ø 5-11 45 0,028
106310 30х2 или Ø 5-11 65 0,029

 Держатель токоотвода для плоских кровель. 
Крепиться в процессе монтажа гидроизоляционного 

слоя кровли.

Зажим токоотвода позволяет параллельно, 
перпендикулярно «Т» образно  соединять токоотводы.

Зажим токоотвода «Тройник» для «Т» образного 
соединения

№ по 
каталогу

Ø 
токоотвода, 

мм
Материал

101250

6-8

Нержавеющая 
сталь

101260 Медь

101265 Оцинкованная 
сталь

№ по 
каталогу

Ø 
токоотвода, 

мм
Материал

6-8
710030 Медь

710030 Алюминий

.водасаф и илворк ялд ынечанзандерП  .адовтоокот илетажред еывокитсалП 

№ по каталогу Размер токоотвода, мм Вес, кг

107650 30х2 или Ø 5-11 0,02
107660 30х2 или Ø 5-11 0,02

Коньковый держатель для 
натуральной черепицы диаметр 

180-260 мм. (нерж. сталь, пластик)

Крюки для крепления токоотвода 
на скатную черепицу 
(нерж. сталь, пластик)

Держатель токоотвода на скатной 
черепице или шифере 
(нерж. сталь, пластик, 

высота 40мм.)

№ по 
каталогу

Размер 
токоотвода, мм

Вес, 
кг

105300 Ø 6 0,092
105400 30х2 или Ø 5-11 0,105

№ по 
каталогу

Размер 
токоотвода, мм

Вес, 
кг

104350 Ø 6 0,038
104450 30х2 или Ø 5-11 0,052

№ по 
каталогу

Размер 
токоотвода, мм

Вес, 
кг

104980 30х2 или Ø 5-11 0,083
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ УСТРОЙСТВА ВНЕШНЕЙ СИСТЕМЫ
МОЛНИЕЗАЩИТЫ
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Свободно стоящие молниеприемники и основания
№ по каталогу  Описание  Вес (кг)      

1-201 Вертикальный молниеприемник    
1-202    Вертикальный молниеприемник
1-204    Вертикальный молниеприемник

1-013    Вертикальный молниеприемник
1-205    Труба молниеприемной мачты
1-206    Основание молниеприемника

1-200    Основание молниеприемника

1,65
2,6

3,5

5,2   
2,6

14  

16

Материал      

Алюминий

Бетон    

диаметр (мм.)      

16
16

16

16
16

250

350

Длина (мм)      

1000
1500    

2000    

3000    
1500    

Свободно стоящие молниеприемники

Высота (мм)  
Радиус

основания
(мм)  

Материал
молниеприе-

мника
      4000

4500    

5000    

5500    
6000    

Алюминий
Изготовляется 

по заказу

№ по каталогу        
Материал
основания

Оцинкованная 
сталь    

Размеры
основания

(мм.)  

Кол-во
бетонных

оснований

560     1180x1320     3    

Держатель молниеприемника к стене
№ по каталогу  Диаметр молниеприемника (мм.)  Материал  

4-001 16 Оцинкованная сталь
Вес (кг)      

0,3

Держатель молниеприемника к стене

№ по каталогу  Материал  

1-142 Оцинкованная сталь

Вес (кг)      

0,163

Диаметр
молниеприемника (мм.)  

Диаметр
токоотвода (мм.)  

1-143  Медь  

1-144 Оцинк. сталь/Медь
0,17      

0,143
1-145 Медь/Оцинк. сталь0,134

16 8



Держатели токоотвода к водосточному желобу позволяют крепить токоотводы как перпендикулярно, так и параллельно 
желобу.

Держатель токоотвода пластиковый  предназначен для крепления токоотвода на фасаде здания. При использовании с 
кровельным саморезом позволяет крепить молниеприемную сетку на металлической кровле.

Держатели для крепления токоотводов на черепичной кровле для устройства внешней системы молниезащиты 
методом сетки и крепления токоотводов на черепичной кровле, позволяя производить монтаж после выполнения 
кровельных работ.

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ УСТРОЙСТВА ВНЕШНЕЙ СИСТЕМЫ 
МОЛНИЕЗАЩИТЫ

Держатель коньковый регулируемый

Размеры, мм
Код по 

каталогу
Вес, 

кг Материал
Ø проводника Диапазон 

регулировки

6-8 180-280

1-169 0,097 оцинкованная сталь, оцинкованный болт
1-139 0.1 оцинкоанная сталь, нерж. болт
1-140 0.11 медь, нерж. болт
1-179 0.92 нержавеющая сталь, нерж. болт

Держатель скатный черепичный

Размеры, мм Код по 
каталогу Вес, кг Материал

Ø проводника Длина планки 

6-8 200
1-186 0,05 оцинкованная сталь
1-188 0,055 медь
1-187 0.048 нержавеющая сталь

Держатель токоотвода к водосточному желобу

Ø проводника, мм Код  по каталогу Вес, кг Материал

6-8
1-136 0,163 оцинкованная сталь, нерж. болты

1-138 0,171 медь, нерж. болты

Держатель фасадный пластиковый

Размеры, мм Код по 
каталогу Вес, кг Цвет

Ø  проводника Высота, мм

6-8

20 9-071 0,01
серый

35 9-069 0,012
20 9-070 0,01

коричневый
35 9-064 0,012

Хомут для трубы

Ø трубы, мм Код по 
каталогу Вес, кг Материал

1,2” 1-157 0,093
оцинкованная 

сталь3,4” 1-158 0,147

1” 1-159 0,186

Хомут для трубы

Ø трубы, мм Код по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

1,2” - 1”

1-152 0,093 оцинкованная сталь

1-153 0,147 медь

1-154 0,186 нержавеющая сталь

Хомут для трубы предназначен для соединения труб с заземляющим проводником в системе уравнивания потенциалов.
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ УСТРОЙСТВА ВНЕШНЕЙ СИСТЕМЫ 
МОЛНИЕЗАЩИТЫ

Держатель токоотвода к листовому металлу дает возможность крепить токоотводы к фальцу листа и к 
металлоконструкциям толщиной 0,7- 8мм.

Держатель токоотвода к листовому металлу

Ø проводника, 
мм

Код по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

6-8
1-137 0,102 оцинкованная сталь, 

нерж. болт
1-141 0,112 медь, нерж. болт

Держатель  для плоской кровли  приклеивается к кровле с помощью монтажного клея или кровельной мастики.

Держатель для плоской кровли

Размеры, мм Код по 
каталогу

Вес, 
кг МатериалØ 

проводника Высота

6-8 150 1-008 1,79 бетон, оцинкованная 
сталь 2мм

Держатель для плоской кровли

Размеры, мм Код по 
каталогу Вес, кг МатериалØ 

проводника Высота

6-8 150 1-011 0,352 оцинкованная сталь 
2мм

Держатель токоотвода к листовому металлу

Ø проводника, 
мм

Код по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

6-8 1-072 0,11 оцинкованная сталь

Хомут для водосточной трубы

Ø проводника, мм Код по каталогу Вес, кг Материал

6-8
1-155 0,05 медь, нерж. болт
1-156 0,046 нержавеющая сталь

Хомут для водосточной трубы предназначен для прокладки токоотводов вдоль водосточной трубы.

Универсальный зажим

Ø проводника, 
мм

Код по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

6-8

1-128 0,102 оцинкованная сталь

1-130 0,105 оцинкованная сталь, 
нерж. болт

1-131 0,11 медь, нерж. болт

Универсальный зажим “мини”

Ø проводника, 
мм

Код по 
каталогу

Вес, 
кг Материал

6-8

1-194 0,058 оцинкованная сталь

1-193 0,061 оцинкованная сталь, 
нерж. болт

1-192 0,065 медь, нерж. болт

Универсальные зажимы позволяют соединять токоотводы параллельно, перпендикулярно, а также выполнять «Т» 
образные соединения в системе внешней молниезащиты.
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Держатель для плоской кровли пластиковый

Ø проводника, мм Код по каталогу Вес, кг Примечание

6-8

1-229 0,091 с крышкой
1-230 0,058 без крышки
1-231 1,126 без крышки с бетоном
1-238 0,052 подставка держателя

Держатели для крепления токоотводов предназначены для крепления элементов молниезащиты к сгораемым 
строительным конструкциям на безопасном расстоянии.

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ УСТРОЙСТВА ВНЕШНЕЙ СИСТЕМЫ 
МОЛНИЕЗАЩИТЫ

Держатель токоотвода угловой (0-1G)

Размеры, мм Код по 
каталогу Вес, кг Материал

Ø  проводника Размеры LxA

6-8
150x50 1-170 0,1

оцинкованная сталь 2 мм
175x380 1-004 0,26

Держатель токоотвода угловой (0-1D)

Размеры, мм Код по 
каталогу Вес, кг Материал

Ø  проводника Размеры LxA

6-8
150x50 1-005 0,1

оцинкованная сталь 2 мм
400х70 1-197 0,238

Держатель токоотвода забивной (0-4)

Размеры, мм № по 
каталогу Вес, кг Материал

Ø  проводника Размеры LxD

6-8
150x8 1-014 0,05

оцинкованная сталь
250х8 1-210 0,1

Держатель полосы забивной

Высота, мм Код по каталогу Вес, кг Материал

150 1-043 0,138

оцинкованная сталь
200 1-061 0,157

250 1-044 0,18

500 1-045 0,282
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Зажим токоотвода к листовому металлу 
№ по каталогу    лаиретаМ  ).мм( аллатем анищлоТ

1-248
1-250    до 2,5
1-249    

Медь

Медь/Оцинк. сталь   

Диаметр токоотвода (мм.)      

до 8    

Оцинкованная сталь
 Вес (кг)  

0,11

0,11   

0,1



ПРИМЕРЫ МОНТАЖА ВНЕШНЕЙ СИСТЕМЫ МОЛНИЕЗАЩИТЫ 
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Крыша покрытая битумной гидроизоляцией

Историческое здание, фальцевая медная кровля Промышленный объект, свободно стоящий
молниеприемник

Металлочерепица - проводка оцинкованная Керамическая черепица - медная проводка

Токоотвод на водосточной трубе




